
St. Anthony
     San Antonio

Dec. 23,  and 
Dec. 30, 2018



Daily Bible Readings

Monday, December 24
 Samuel 7:1-5, 8-12, 14, 16

Luke 2:67-79

Tuesday, December 25
Isaiah 52:7-10

John 1:1-18

Wednesday, December 26
Acts 6:8-10, 7:54-59
Matthew 10:17-22

Thursday, December 27
 1 John 1:1-4
John 20:1-8

Friday, December 28
 1 John 1: 5-2:2

Matthew 2:13-18

    
    Our second collection December 23 is for the 
food pantry. Money is used to purchase meat, 
eggs and perishable food.
     Nuestra segunda colección el 23 de diciembre 
es para la despensa de alimentos. El dinero se 
utiliza para comprar carne, huevos y alimentos 
perecederos.

     Our second collection December 30 is for St. 
Vincent dePaul to continue helping the needy in 
our parish.   
     Nuestra segunda colecta el 30 de diciembre es 
para que San Vicente de Paul continúe ayudan-
do a los necesitados en nuestra parroquia.       
    

Our mass intentions

Saturday 4:30 - Donald Springer (+)

Sábado 6:00 - 

Domingo 8:30 - Almas del purgatorio

Sunday 11:30 - Robert Dial (+) & Silvia Dial (+)

December 29-30

Saturday 4:30 - Richard Hilligoss (+)

Sábado 6:00 - 

Domingo 8:30 - Ignacio Cruz (+)

Sunday 11:30 - Bob Laffi n (+)

December 26
St. Stephen

     Stephen, one of the secne deacons chosen by 
the Apostles amongst the most pious and holy 
disciples to help them. He was renowned for his 
virtues and worked great wonders and signs 
among the people.

26 de diciembre
San Esteban

      Esteban, uno de los dos diáconos elegidos 
por los apóstoles entre los discípulos más piado-
sos y santos para ayudarlos. Era famoso por sus 
virtudes y hacía grandes maravillas y señales 
entre la gente.



St. Anthony Happenings
     The church offi ces will be closed on Monday 
and Tuesday, December 24 and 25. The offi ces 
will also be closed January 1.
     Las ofi cinas de la iglesia estarán cerradas 
los lunes y martes, 24 y 25 de diciembre. Las 
ofi cinas también estarán cerradas el 1 de enero.

     There is no mass at 5:45pm on Tues.  Dec. 
25th.  Dec. 26 to 28 mass at 9am is canceled.
     No hay misa a las 5:45 pm del martes. 25 de 
diciembre. Del 26 al 28 de diciembre se cancela 
la misa a las 9am.

     There will not be a new bulletin printed for 
the weekend of December 30.
     No habrá un nuevo boletín impreso para el 
fi n   de semana del 30 de diciembre.
 
     Please remember to make your payments 
toward your United Catholic Appeal pledge. St. 
anthony has more than 1,000 families listed 
on our roster and less than 100 have given to 
UCA. Your contribution helps the archdiocese 
to continue to serve. Pledge envelopes are in the 
back of the church. If you have already pledged, 
please send your contribution today!
     Recuerde hacer sus pagos para su promesa 
de Apelación de United Catholic. St. Anthony 
tiene más de 1,000 familias en nuestra lista y 
menos de 100 han dado a UCA. Su contribución 
ayuda a la arquidiócesis a continuar sirviendo. 
Los sobres de compromiso están en la parte pos-
terior de la iglesia. Si ya ha prometido, envíe su 
contribución hoy mismo.

     The Offi ce of Youth Ministry is offering a 
Senior Retreat during President’s Day Weekend 
(February 15-18, 2019) for high school seniors 
at CYO Camp Rancho Framasa. This is a great 
opportunity for public and home school seniors, 
and also those who were unable to participate in 
their Catholic School’s Senior Retreat. 
     Visit www.archindyym.com/senior-retreat for 
additional information. Register online today or 
before February 1st!
     La Ofi cina de Ministerio Juvenil está ofreci-
endo un retiro para personas de la tercera edad 
durante el fi n de semana del Día del Presiden-

te (del 15 al 18 de febrero de 2019) para los es-
tudiantes de secundaria del CYO Camp Rancho 
Framasa. Esta es una gran oportunidad para las 
personas mayores en escuelas públicas y en el 
hogar, y también para aquellos que no pudieron 
participar en el Retiro para Personas Mayores 
de su Escuela Católica.
      Visite www.archindyym.com/senior-retreat 
para obtener información adicional. ¡Regístrese 
en línea hoy o antes del 1 de febrero!

     Have you marked your calendar for the 2019 
St. Anthony festival? It will be June 7, 8, 9. 
Raffl e tickets will go on sale soon. This is our 
largest fundraiser of the year and we appreciate 
your support.
     ¿Has marcado tu calendario para el festival 
St. Anthony de 2019? Será el 7, 8 y 9 de junio. 
Los boletos de la rifa saldrán a la venta pronto. 
Este es nuestro mayor recaudador de fondos del 
año y apreciamos su apoyo.

     If you are looking for a last minute tax deduc-
tion for the year 2018, you can make a donation 
to St. Anthony by December 31. Your donation 
helps the church to serve our members and our 
neighborhood and offer you tax benefi ts if you 
itemize deducations. Now is a good time to make 
sure that St. Anthony is listed as a benefi ciary 
in your will and estate planning. Your generosi-
ty is appreciated.
     Si está buscando una deducción de impuestos 
de último minuto para el año 2018, puede hacer 
una donación a St. Anthony antes del 31 de dic-
iembre. Su donación ayuda a la iglesia a servir a 
nuestros miembros y nuestro vecindario y le of-
rece benefi cios fi scales si detalla las deducciones. 
Ahora es un buen momento para asegurarse de 
que St. Anthony esté incluido como benefi ciario 
en su testamento y en su planifi cación patrimo-
nial. Su generosidad es apreciada.

     Please join us for brunch each Sunday in 
the school gym after the 8:30 a.m. mass.
      Por favor, únase a nosotros para el brunch 
cada domingo en el gimnasio de la escuela 
después de la misa de las 8:30 a.m.



Providence Center Offi ce
Ofi cina del Centro de Providence

337 N. Warman Ave., Indianapolis, IN 46222
(317) 636-4828

www.saintanthonyindy.org

Monday thru Thursday 9:00 a.m. - 5:00 p.m.
De lunes a jueves de 9:00 a.m. - 5:00 p.m.

Closed Friday        Cerrado el viernes

Administrative Assistant/Asistente Administrativa 
Magaly Preciado 

Business Manager/ Gerente de Operaciones
David Sheets

Deacon/ Diácono - Oscar Morales
Director of Religious Education
Director de Educación Religiosa 

Emily McFadden
Pastor/ Padre - Rev. Juan Jose Valdes

Mass Schedule
Horario de misa

Tuesday/ Martes
5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Wednesday through Friday
Miércoles a Viernes  

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés

Saturday/ Sábado
4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés
6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español

Sunday /Domingo 
8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español
11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés
5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe

Confessions/Confesiones
Saturday/ Sábado 3:30pm  
Sunday/ Domingo 7:45am
Or by appointment/ o con cita

     Please call our offi ce to schedule a wedding, bap-
tism, 15eras or other special mass or celebration.

     Por favor llame a nuestra ofi cina para programar 
una boda, bautismo, 15eras u otra misa especial o 
celebración.

     Visiting the Sick
     Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 
or Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date 
for a loved one who is sick and in need of a visit. 

     Visitas a los enfermos
Comunicase con Luciano Morales al 317-918-4939 
o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una 
cita con algún familiar o amigo que necesite de una 
visita.

Support Our Sponsors

 BAPTISMAL PREPARATION
     Parents and Godparents must attend up to 
two classes and be registered members of the 
parish. Forms can be found in the back of church.   

Preparación de Bautismo
     Los padres y padrinos deben asistir hasta 
dos clases y ser miembros registrados de la par-
roquia. Las formas se pueden encontrar en la 
parte posterior de la iglesia.

Holy Trinity
St. Anthony

Food 
Pantry


